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Sicherheitshinweis

Bruchrisiko des Spiegels Vorsicht: Spiegel ist zerbrechlich. Vermeiden Sie 
starke Stöße oder Druck.

Instabilität durch fehlerhafte Befestigung Montage nur mit geeigneten Materialien. Spiegel 
muss fest an der Wand verankert sein.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten Prüfen Sie den Spiegel vor der Installation auf 
scharfe Kanten oder Beschädigungen.

Beschädigung durch aggressive  
Reinigungsmittel

Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel.  
Vermeiden Sie abrasive oder aggressive  
Substanzen.

Korrosion durch Feuchtigkeit Schützen Sie die Rückseite des Spiegels vor  
dauerhaftem Kontakt mit Feuchtigkeit.

Unsachgemäße Montage Montage nur durch qualifiziertes Fachpersonal 
empfohlen.

Badspiegel ohne LEDDE
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Safety instruction

Risk of breakage of the mirror Caution: Mirror is fragile. Avoid strong shock or 
pressure.

Instability due to incorrect attachment Assembly only with suitable materials. Mirror must 
be firmly anchored to the wall.

Risk of injury from sharp edges Before installing, check the mirror for sharp edges 
or damage.

Damage caused by aggressive cleaning 
agents

Use only mild cleaning agents. Avoid abrasive or 
aggressive substances.

Corrosion due to moisture Protect the back of the mirror from constant  
contact with moisture.

Improper assembly Assembly only recommended by qualified  
specialist personnel.

Bathroom mirror without LEDEN
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Avis de sécurité

Risque de casse du miroir Attention : le miroir est fragile. Évitez les chocs ou 
les pressions violentes.

Instabilité due à une mauvaise fixation
Assemblage uniquement avec des matériaux  
adaptés. Le miroir doit être solidement ancré au 
mur.

Risque de blessure dû aux arêtes vives
Avant l'installation, vérifiez que le miroir ne  
présente pas de bords tranchants ou de  
dommages.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage agressifs

Utilisez uniquement des produits de nettoyage 
doux. Évitez les substances abrasives ou  
agressives.

Corrosion due à l'humidité Protégez l'arrière du miroir du contact constant 
avec l'humidité.

Mauvais assemblage Montage uniquement recommandé par du  
personnel spécialisé qualifié.

Miroir de salle de bain sans LEDFR
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Veiligheidswaarschuwing

Risico op breuk van de spiegel Let op: Spiegel is kwetsbaar. Vermijd sterke  
schokken of druk.

Instabiliteit door onjuiste bevestiging
Montage alleen met geschikte materialen. De  
spiegel moet stevig aan de muur worden  
verankerd.

Gevaar voor letsel door scherpe randen Controleer de spiegel vóór montage op scherpe 
randen of beschadigingen.

Schade veroorzaakt door agressieve 
schoonmaakmiddelen

Gebruik uitsluitend milde schoonmaakmiddelen. 
Vermijd schurende of agressieve stoffen.

Corrosie door vocht Bescherm de achterkant van de spiegel tegen 
voortdurend contact met vocht.

Onjuiste montage Montage alleen aanbevolen door gekwalificeerd 
vakpersoneel.

Badkamerspiegel zonder LEDNL
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Avviso di sicurezza

Rischio di rottura dello specchio Attenzione: lo specchio è fragile. Evitare forti urti 
o pressioni.

Instabilità dovuta ad attacco errato
Assemblaggio solo con materiali idonei. Lo  
specchio deve essere saldamente ancorato al 
muro.

Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi Prima dell'installazione, controllare che lo  
specchio non presenti spigoli vivi o danni.

Danni causati da detergenti aggressivi Utilizzare solo detergenti delicati. Evitare sostanze 
abrasive o aggressive.

Corrosione dovuta all'umidità Proteggere la parte posteriore dello specchio dal 
contatto costante con l'umidità.

Assemblaggio non corretto Montaggio consigliato solo da personale  
specializzato qualificato.

Specchi da bagno senza LEDIT
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Aviso de seguridad

Riesgo de rotura del espejo. Precaución: el espejo es frágil. Evite golpes o  
presiones fuertes.

Inestabilidad debido a una fijación  
incorrecta

Montaje únicamente con materiales adecuados. El 
espejo debe estar firmemente anclado a la pared.

Peligro de lesiones por bordes afilados Antes de instalar, revise el espejo en busca de 
bordes afilados o daños.

Daños causados ​​por agentes de limpieza 
agresivos

Utilice únicamente agentes de limpieza suaves. 
Evite sustancias abrasivas o agresivas.

Corrosión por humedad Proteja la parte posterior del espejo del contacto 
constante con la humedad.

Montaje inadecuado Montaje sólo recomendado por personal  
especializado cualificado.

Espejos de baño sin LEDES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Ryzyko stłuczenia lustra Uwaga: Lustro jest delikatne. Unikaj silnego 
wstrząsu lub nacisku.

Niestabilność z powodu 
nieprawidłowego mocowania

Montaż wyłącznie przy użyciu odpowiednich 
materiałów. Lustro musi być solidnie  
przymocowane do ściany.

Ryzyko zranienia ostrymi krawędziami Przed montażem sprawdź lustro pod kątem  
ostrych krawędzi lub uszkodzeń.

Uszkodzenia spowodowane agresywnymi 
środkami czyszczącymi

Używaj wyłącznie łagodnych środków 
czyszczących. Unikaj substancji ściernych lub  
agresywnych.

Korozja spowodowana wilgocią Chroń tył lustra przed ciągłym kontaktem z 
wilgocią.

Niewłaściwy montaż Montaż zalecany wyłącznie przez wykwalifikowany 
personel specjalistyczny.

Lustra łazienkowe bez LEDPL
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Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí rozbití zrcátka Upozornění: Zrcadlo je křehké. Vyhněte se silným 
nárazům nebo tlaku.

Nestabilita v důsledku nesprávného 
upevnění

Montáž pouze s vhodnými materiály. Zrcadlo musí 
být pevně ukotveno ke stěně.

Nebezpečí poranění ostrými hranami Před instalací zkontrolujte, zda zrcadlo nemá ostré 
hrany nebo poškození.

Škody způsobené agresivními čisticími 
prostředky

Používejte pouze jemné čisticí prostředky. Vyhněte 
se abrazivním nebo agresivním látkám.

Koroze vlivem vlhkosti Chraňte zadní stranu zrcadla před neustálým  
kontaktem s vlhkostí.

Nesprávná montáž Montáž doporučuje pouze kvalifikovaný odborný 
personál.

Koupelnová zrcadla bez LEDCS
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Säkerhetsmeddelande

Risk för att spegeln går sönder Varning: Spegeln är ömtålig. Undvik starka stötar 
eller tryck.

Instabilitet på grund av felaktig infästning Montering endast med lämpliga material. Spegeln 
måste vara ordentligt förankrad i väggen.

Risk för skador på grund av vassa kanter Innan du installerar, kontrollera spegeln för vassa 
kanter eller skador.

Skador orsakade av aggressiva  
rengöringsmedel

Använd endast milda rengöringsmedel. Undvik 
slipande eller aggressiva ämnen.

Korrosion på grund av fukt Skydda spegelns baksida från konstant kontakt 
med fukt.

Felaktig montering Montering rekommenderas endast av kvalificerad 
specialistpersonal.

Badrumsspeglar utan LEDSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Risiko for brud på spejlet Forsigtig: Spejlet er skrøbeligt. Undgå kraftige 
stød eller tryk.

Ustabilitet på grund af forkert fastgørelse Monteres kun med egnede materialer. Spejlet skal 
være solidt forankret til væggen.

Risiko for skader fra skarpe kanter Før du installerer, skal du kontrollere spejlet for 
skarpe kanter eller skader.

Skader forårsaget af aggressive 
rengøringsmidler

Brug kun milde rengøringsmidler. Undgå slibende 
eller aggressive stoffer.

Korrosion på grund af fugt Beskyt bagsiden af ​​spejlet mod konstant kontakt 
med fugt.

Forkert montering Montering anbefales kun af kvalificeret  
fagpersonale.

Badeværelsesspejle uden LEDDK
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